
Lieve familie en vrienden,

	 We zijn nog steeds bezig bruggen te slaan of is het bruggen bouwen? Hangbruggen in Papua worden met pinnen in de 
grond geslagen, maar bruggen in Nederland worden gebouwd. Als symbool dat er een brug geslagen is tussen Israël en Papua 
hebben we in 2007 een staak in de grond geslagen op de Olijfberg. Hoewel de brug tussen Israël en Papua soms wankelt, blijft 
het contact bestaan. Wij zijn de pijler in Jeruzalem die Papua met Israël verbindt, maar het is Jezus die de gelovigen uit de vol-
ken met de Joden verbindt. Die brug is nog in aanbouw zou je kunnen zeggen, of zoals we in Ezechiël kunnen lezen, de stukken 
hout van Juda en Efraïm moeten nog één worden in Gods hand. In het profetische onderwijs dat we al op vele plaatsen hebben 
gegeven leggen we meer uit over hoe God met ieder van ons, Jood en gelovige uit de heidenen, een weg gaat totdat Hij ons kan 
gebruiken in de voleinding van Zijn plan. Hoewel wij af en toe gebruikt worden in het plan van God met de Joden, ligt er nog 
steeds veel nadruk in onze bediening op de relatie met de volken. Er worden meer bruggen geslagen. Naast Papua hopen we nu 
ook Papua Nieuw Guinea te betrekken in Gods plan met Israël. Hoewel de Papua’s politiek gezien niet verenigd kunnen worden, 
geloven we dat God ze als één volk ziet en ze zodanig ook in Zijn plan wil betrekken. Hij doorbreekt de grenzen die door mensen 
zijn gemaakt. Wat God in Papua doet in relatie tot Israël willen we ook delen met andere volken en we krijgen daar om te begin-
nen de gelegenheid voor in Australië als we de Yolngu Aborigines bezoeken. Meer hier over in deze brief, maar om te beginnen 
het laatste nieuws uit Papua.
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UITBREIDING VAN JIP

De Israël Papua brug die in 2007 ontstaan is heeft als doel 
alle districten in Papua te bereiken met de boodschap over 
Israël. Als wij in Papua op bezoek zijn organiseert JIP samen-
komsten voor ons. Zodoende hebben we al op vele plaatsen 
profetenscholen kunnen houden over het Meester Plan 
van God. Het team van JIP gaat er regelmatig op uit om te 
getuigen van wat God gedaan heeft tijdens de reizen naar 
Israël. Een voorganger sprak kort geleden in het pas erkende 
district Griminawa over het belang om Israël te zegenen. 
Tijdens de Gaza oorlog werd Israël in de Indonesische media 
afgeschilderd als de agressor en werd er opgeroepen om Is-
raël te vervloeken. Hij uitte zijn zorg dat Indonesië een vloek 
over zich heen haalt. Maar de gelovigen in Papua willen er 
voor uit komen dat ze Israël willen zegenen. Ze willen tegen 

Israël zeggen dat ze de moed niet opgeven, maar vol houden 
(Zach.8:13).
JIP heeft een koor opgericht dat kort geleden is ingezegend 
en ook bij de samenkomst in Griminawa aanwezig was. 
Het koor zingt vooral profetische liederen die God aan hen 
geeft. Eén van de eerste liederen gaat over de Morgenster 
die verwerkt is in de banier van Papua. Zoals we al eerder 
schreven, willen de Papua’s met deze vlag uiting geven 
aan hun aspiraties als volk in relatie tot het Israël van God. 
Israël is een geheimenis dat veel groter is dan de Staat Israël 
waaraan we vaak denken als we over Israël spreken. Hoe wij 
deel uit kunnen maken van Gods plan met Israël en wat Zijn 
bedoeling is met Israël in deze tijd, daar onderwijzen wij over. 
Meer en meer mensen in Papua beginnen dit geheimenis 
te begrijpen. De bedekking die over de natiën is gekomen 
wordt weggenomen. Met dankbaarheid kunnen we zeggen: 
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Heer, U bent onze God. Wonderbaarlijk zijn Uw daden. U hebt 
sinds mensenheugenis uw beleid aan ons bekend gemaakt 
en trouw uw plannen uitgevoerd. (Jes.25:1 & 7)

EEN BOEK

Vorig jaar werd Daud 
Betawi, de eerste district-
leider uit Papua die via JIP 
Israël bezocht, gevangen 
genomen op verdenking 
van corruptie. Hij is bijna 
een jaar vast gehouden 
in Jakarta, maar hoopt 
spoedig vrij gesproken 
te worden. De aanklacht 
tegen hem blijkt onge-
grond te zijn. Toch heeft 
de Heer juist deze tijd van 
gevangenschap gebruikt. 
In de gevangenis is Daud 

het plan van God gaan begrijpen. De Heer heeft hem laten 
zien hoe Papua in Zijn plan gebruikt kan worden. God heeft 
wat voor de wereld dwaas is, uitgekozen om hen die zichzelf 
zo wijs vinden, terecht te wijzen. Daud heeft de boodschap 
over Israël niet verloochend te midden van een Israël vijandig 
volk. Integendeel, hij heeft getuigd over zijn roeping. En de 
openbaring die hij van God ontvangen heeft in de gevange-
nis, is hij nu aan het verwerken in een boek. 

BIJBEL VOOR DE BAUZI’S

Paulus is na zijn reis naar Israël nog een periode in de stad 
gebleven om zich verder voor te bereiden op zijn terugkeer 
naar de Bauzi’s. Dankzij de begeleiding van Pieter is hij niet 
bezweken voor de verleiding van geld en macht, waar veel 
Bauzi’s die naar de stad gekomen zijn, op uit zijn. Vanaf het 
moment dat we Paulus als jochie hebben leren kennen, 
hebben we gezien dat hij leiderschapsgaven heeft, zowel 
geestelijk als bestuurlijk. Naast voorganger van de gemeente 
in Siloadi is hij nu ook gekozen om Kepala Desa te worden. 
Dat is de officieel erkende functie van dorpshoofd. Hij mag 
nu optreden als bemiddelaar voor zijn bevolkingsgroep. Dit 
houdt ook in dat zij in aanmerking komen voor financiële 
steun van de overheid. Dit geld heeft de Bauzi’s tot nu toe 
nooit bereikt omdat het door een Bauzi man uit een ander 
district werd achtergehouden. Bidt dat Paulus in overleg 
met zijn dorpsgenoten deze fondsen op de juiste manier zal 
gebruiken. Siloadi heeft nu de officiële naam Fona gekregen, 
wat een acroniem is van de verschillende Bauzi dorpen in het 
gebied. Een hoogtepunt van Paulus’ terugkeer naar de Bauzi’s 
is het uitkomen van het Nieuwe Testament in de Bauzi taal. 

Dave Briley, Bijbelvertaler van Wycliffe, heeft samen met zijn 
vrouw jarenlang aan deze vertaling gewerkt. De Bijbel zal 
officieel worden opgedragen in Noiadi, in het meer oostelijke 
Bauzi gebied. Een delegatie uit Fona zal daar bij aanwezig 
zijn. Daarna zal Paulus terugkeren naar Fona om daar zijn 
nieuwe taak op zich te nemen. Blijf hem omringen met ge-
bed, dat hij zijn taak als voorganger en Kepala Desa goed zal 
vervullen.

PAUD

Paud is de Indonesische afkorting voor onderwijs dat gege-
ven wordt aan peuters en kleuters. Het team in Papua is zo’n 
soort kleuterschool begonnen in het gebouw van Katartis-
mos, vooral om die kleuters te bereiken die door hun ouders 
verwaarloosd worden. In Waena, dat een buitenwijk van de 

stad is, wonen veel families die uit de meer afgelegen gebie-
den naar de stad gekomen zijn om geld te zoeken, zoals ze 
dat zeggen in het Indonesisch. Maar de meeste ouders heb-
ben geen werk gevonden en de kinderen worden aan hun 
lot overgelaten. Kezia en haar vriendin Tema hebben met de 
hulp van Debora en Yulianti 
deze school opgezet. Omdat 
de meeste ouders geen geld 
hebben om schoolgeld te 
betalen gaan de oudere kin-
deren vaak niet naar school. 
Kezia geeft deze kinderen 
les. De meeste kinderen 
komen van de Dani stam uit 
de hooglanden, maar er zijn 
zelfs enkele Bauzi kinderen 
wier ouders hun fortuin 
gezocht hebben in de stad. 
Omdat de kinderen vaak 

 D
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ondervoed en onverzorgd zijn, is hun concentratie vermogen 
beperkt. Er wordt nu naar mogelijkheden gezocht om hen 
ook aanvullende maaltijden te geven.
Yulianti die eind vorig jaar afgestudeerd is aan de Bijbel-
school in Papua New Guinea, helpt tijdelijk mee aan deze 
kleuterschool. Ze hoopt later een aanvullende medische 
opleiding te kunnen doen voor ze naar de Bauzi’s uitgezon-
den zal worden. Debora wacht nog steeds op een vergun-
ning om in PNG dezelfde Bijbelschool als Yulianti te volgen. 
De kinderen die doordeweeks naar de school in Katartismos 
komen, komen zondags ook vaak naar de Kinderkerk die in 
Katartismos gehouden wordt. Ondanks zijn drukke taak als 
pas afgestudeerde arts, helpt Isak vaak mee op zondag. 

KARUNIA

Dit is hoe wij de bediening van Pieter in Papua omschrijven. 
Naast het gebruiken van zijn gaven (karunia) op muziek 
gebied, helpt Pieter ook anderen om hun gaven te ontwik-
kelingen. Hoewel er een mooie muziek studio is in een van 
de gemeenten waarmee hij verbonden is, lijkt het er toch op 
dat de Heer wil dat Pieter zijn eigen muziekschool ontwikkelt. 
Momenteel geeft hij aan een uitgelezen, beter nog door God 
uitgekozen, groep les. Onder hen is zelfs een kind van bijna 
drie jaar oud, die er dus vroeg bij is. Bidt dat zoals de wens is 
van Pieter, de Heilige Geest zal werken door zijn bediening 
heen in de verschillende kunstuitingen in Papua. Pieter hoopt 
in mei het drama team waarmee hij in Israël was, te kunnen 
bezoeken. Onder deze jonge mensen is veel gebeurd en het 

is goed om dat op te volgen en 
hen aan te moedigen de Heer te 
blijven volgen. Het ziet er niet 
naar uit dat wij dit jaar niet naar 
Manokwari zullen gaan, omdat 
andere plaatsen onze aandacht 
vragen. Daarom is het fijn dat 
Pieter naast de contacten met 
het drama team van Mansinam 
ook de leiders van JIP zal kun-
nen ontmoeten en misschien 
een soort reünie kan organise-
ren voor de Israëlgangers. Israël 
blijft als een rode draad door 
onze bediening heen lopen.

OVER DE GRENS

Als wij van de zomer weer in Papua zijn, zullen we ook een 
bezoek aan Papua Nieuw Guinea brengen. We zijn uitgeno-
digd om de lessen van de profetenschool te onderwijzen 
op een conferentie van NCF / MCF. Dat is een Christelijke 
beweging van artsen en verpleegkundige die naast hun werk 
ook bij elkaar komen om te bidden. Dit jaar wordt de natio-
nale conferentie in Vanimo gehouden, net over de grens bij 
Jayapura. Omdat een aantal leden van JIP ook verpleegkun-
digen en artsen zijn, zal er ook een groep uit Papua met ons 
meereizen. Hiermee wordt een wens vervuld om Papua en 
PNG te verenigen in het plan van God in relatie tot Israël. God 
ziet hen als één volk. We verwachten dat er dit jaar ook een 
aantal Papua’s uit PNG mee zullen gaan naar Israël om het 
Loofhuttenfeest te vieren.

BRUG NAAR ANDERE VOLKEN

Nadat we de conferentie van de inheemse volken hier in 
Israël hebben meegemaakt, is er een verlangen ontstaan 
om met meerdere bevolkingsgroepen het plan van God met 
Israël te delen. We hebben gezien dat mensen naar Israël 
kwamen om de Heer hier te loven en prijzen met hun eigen 
oorspronkelijke instrumenten, maar dat ze eigenlijk niet 
begrepen hebben, welke rol Israël speelt in Gods plan en hoe 
God juist hen daar in wil betrekken. Wat we in Papua zien 
gebeuren, zouden we graag met andere volken delen. Nog 
voordat we dit uitgebreid in gebed hadden gebracht, kwam 
er al een vraag of wij de Yolgnu’s van Elcho Island in Noord 
Australië zouden kunnen onderwijzen over het plan van God 
met Israël. De opwekking die eind jaren zeventig gebeurde 
onder Aborigines, begon op Elcho Island. Daar uit voort is 
ook een verlangen ontstaan om naar Israël te reizen. Som-
mige leiders hebben dat ook gedaan, maar er blijven nog 
veel vragen. Misschien dat wij enkele van die vragen kunnen 
beantwoorden. We hopen dat dit jaar Yolgnu’s en Papua’s 
samen de Heer zullen loven en prijzen in Jeruzalem en dat 
ze als een teken van de verre kustlanden de Israëli’s mogen 
bemoedigen. Tijdens het Loofhuttenfeest zullen ze volop de 
gelegenheid krijgen om te dansen en zingen voor de Heer. 

VOORBEREIDINGEN

Deze tijd in Israël is voor ons vooral een tijd van voorberei-
ding geweest. We hebben het programma van de reizen die 
dit jaar gepland staan, uitgewerkt. Afspraken met hotels zijn 
gemaakt en nu maar hopen dat de aantallen die we opgege-
ven hebben ook werkelijk zullen komen. Naast die praktische 
voorbereidingen is er veel gecommuniceerd met Papua, PNG 
en Australië. Brochures en programma’s voor de profeten-
school zijn verstuurd. Iris is begonnen het lesboek opnieuw in 
het Engels te vertalen. De vroegere versie was verouderd. Het 
is al weer een tijd geleden dat we deze lessen in het Engels 
gegeven hebben. Maar nu heeft ze zelfs de gelegenheid om 
de lessen hier te geven op het complex waar we wonen in de 
Stad van David. Door het onderwijs dat Iris geeft komen er 
diepe gesprekken op gang en een uitwisseling over het plan 
van God dat zich hier nog duidelijker aan het ontvouwen 
is dan op enige andere plaats op aarde. Helaas kunnen we 
slechts het eerste deel onderwijzen, omdat wij eind maart 
slechts voor zes weken terug zullen keren naar Israël en dan 
door zullen reizen naar Singapore, vanwaar we eerst naar 
Australië zullen gaan en dan richting Papua. Onze volgende 
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nieuwsbrief hopen we van een van onze tussenstops te 
kunnen versturen. Hier volgt een kort overzicht van ons 
programma. Bidt alstublieft voor alle voorbereidingen, onze 
laatste weken in Israël en voor alle visa en vergunningen die 
we nodig hebben om de verschillende plaatsen te bezoeken. 
Bidt voor bescherming tijdens alle reizen die we maken met 
zeer uiteenlopende vervoersmiddelen, van grote vliegtuigen 
tot kleine eenmotorige vliegtuigjes, luxe auto’s, vrachtauto’s 
en jeeps. Alles is mogelijk, niet te vergeten boottochten in 
uitgeholde boomstammen of met een speedboot. Bidt voor 
gezondheid en bescherming tegen ziekte, in het bijzonder 
malaria. De Heer die ons roept, is getrouw en zal ook voor 
ons zorgen. Maar het is goed om je gedragen te weten door 
gebed.

GLOBAAL PROGRAMMA

31 mrt 	 – 15 mei   Israël
16 mei	 – 24 mei	  Singapore
25 mei	 – 22 juni	  Darwin, Elcho Island (Australië)
23 juni	 – 28 juni	  Vakantie op Bali
29 juni	 –   6 juli	   Ontmoeting met JIP en team in Papua (op
                                    onze basis in Waena)
  7 juli	 – 26 juli    Papua Nieuw Guinea
27 juli	 –   4 sept  Verschillende plaatsen in Papua
                                   (o.a. Merauke en Biak)
  5 sept	 –   9 sept  Vakantie op Bali
10 sept	 – 15 sept  Singapore
16 sept	 – 16 dec   Israël

Veel liefs en Gods zegen,
Janny en Iris.
Contact adres in Israël:
City of David, P.O. Box 1575, Jerusalem 91014, Israel
Tel: +972-2-6286444 / GSM: +972-54-7897905 of
 +972-54-6891859

Contact adres in Papua:
Katartismos, Jalan Yoka, Waena 99358, Papua, Indonesia
Tel. +62-967-573834 / GSM: +62-81344159250 (via Kezia)

Buiten Israël bereikbaar op Hollandse GSM: +31-6-51955434

Email: IrisBouwman@cs.com & JannyHolster@cs.com
(overal waar internet verbinding is)
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Rotterdam nr. 411 27790
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